
       

  زبان عربي   

  ** عين الأصح و الأدقّ في الجواب للترجمة؛ 

  »ةً في حصة الإمتحانحالاستفادة من الجوال ليَست مسمو« -1

    در جلسه امتحان مجاز نيست. ) استفاده از تلفن همراه 1

  كار بردن گوشي همراه در جلسات امتحان منعي ندارد.  ) به2

  همراه در جلسه امتحانات مانعي ندارد.) آوردن تلفن 3

  ) از گوشي همراه استفاده كردن در جلسه امتحان مجاز است. 4

  »المفردات التّي تدخل اللغة العربية من لغات اخُري و تتغير حروفها و أوزانها وفق اللغة العربية تُسمي الكلمات المعربّة« - 2

  اند.  ها طبق زبان عربي درآمده است، كلمات عربي شده ناميده داخل شده و حروف و وزن آن ها ) واژگاني را كه در زبان عربي از ديگر زبان1

  شوند.  كند، كلمات معربّ ناميده مي ها طبق زبان عربي تغيير مي ن آناوزاشوند و حروف و  هايي ديگر وارد زبان عربي مي ) كلماتي را كه از زبان2

  اند.  شوند، واژگان معربّ ناميده ها مطابق زبان عربي دگرگون مي هاي آن ها و وزن شوند و حرف زبان عربي مي هاي ديگر وارد ) مفرداتي را كه از زبان3

  اند.  ها مطابق با اين زبان تغيير كرده، واژگان عربي شده، ناميده شده آن اوزاناند و حروف و  هاي ديگري داخل زبان عربي شده ) واژگاني را كه از زبان4

  »تنا ذات غصون نضرة لأنَّ إهتمامنا بشؤونها كثيرٌشجرات حديق« - 3

  بسيار رسيدگي شده است. هاي با طراوت زيرا به كارهاي آن  ) باغ ما درختاني دارد با شاخه1

  اي شده است.  هاي تروتازه خاطر رسيدگي و توجه ما به امور باغ، درختان آن داراي شاخه ) به2

  ازگي هستند زيرا اهتمام ما به كارهاي آن زياد است. ) درختان باغ ما داراي طراوت و تروت3

  اي است زيرا رسيدگي ما به كارهاي آن زياد است.  هاي تروتازه ) درختان باغ ما داراي شاخه4

  »يتراكم بخار الماء في السماء و يتشكلّ منه الغيم الّذي يعد منشأ المطر« - 4

  آيد.  گردد كه منشأ باران به شمار مي تشكيل ميشود و از آن ابر  ) بخار آب در آسمان متراكم مي1

  آيد.  شمار مي دهند و همان منشأ باران به ) اين بخارهاي متراكم آسمان هستند كه ابر را تشكيل مي2

  آيند و آن يك منشأ براي باران است.  وجود مي ) از بخارهاي آبي كه در آسمان متراكم شده است ابرها به3

  گردد كه منشأ باران است.  وجود آمدن ابرها در آسمان مي شود و سبب به تراكم مي) بخار آب در آسمان م4

  »لمَا رأي الطبيب أنّي مصاب بالزكّام الشديد و أيضاً عندي حمي شديدة كتب لي وصفة تحتوي علي مقدار من الشراب و حبوب مسكَّنة« - 5

  هاي مسكنّ بود.  اي را كه برايم نوشت محتوي مقداري شربت و قرص نسخه، ام ) وقتي پزشك مرا ديد كه به زكام و تب شديد گرفتار شده1

  هايي مسكنّ بود.  اي برايم نوشت كه محتوي مقداري شربت و قرص ) پزشك وقتي ديد من دچار زكام شديد هستم و نيز تب شديدي دارم نسخه2

  نوشت كه در آن شربتي بود و تعدادي قرص مسكنّ اي به سرماخوردگي سخت و تب شديد هستم برايم نسخه مبتلا) طبيب چون ديد 3

  هايي مسكنّ  اي برايم نوشت كه آن شامل مقداري از شربت بود و قرص ) چون طبيب دچار شدن مرا به سرماخوردگي شديد و نيز تب بالا ديد نسخه4

6 - » بتصليح الوسائل الكهربائيةحإسترجعت ختصكان الّذي ياسوبي من الد«  

  كرد پس دادم و برگشتم.  اي كه وسايل برقي را درست مي به مغازه ) كامپيوترم را1

  ش درست كردن كامپيوتر و وسايل برقي بود برگشتم. صاي كه تخص ) به مغازه2

  اي كه مختص تعمير وسايل برقي است پس گرفتم.  ) كامپيوترم را از مغازه3

  پس گرفتم.  اي كه كارش تعمير وسايل با برق بود كامپيوترم را ) از مغازه4

  »كنت أسمعه دائماً قال لي: إنّي كنت قد سمعت هذا الخبر مراراً قبل هذا قلت لصديقي الخبرَ الّذينا مل« - 7

  شنوم او به من گفت: من همين خبر را بارها پيش از اين شنيده بودم.  گاه كه به دوستم گفتم اين خبر را پيوسته مي ) آن1

  شنيدم براي دوستم نقل كردم به من گفت: من اين خبر را قبل از اين بارها شنيده بودم.  ) وقتي خبري را كه دائماً مي2

  ام.  شنيدم براي دوستم گفتم او به من گفت: من نيز همين خبر را پيش از اين به دفعات شنيده هنگامي كه اين خبر را كه مرتبّاً مي) 3

 ام.  كردم به من گفت: من هم اين خبر را قبل از اين به دفعات شنيده بودم نقل مي ) زماني كه داشتم براي دوستم خبري را كه بارها شنيده4

 

  



  عين الصحيح؛ - 8

  من هو صادق في كلامه فإنهّ يعد من المحسنين. هركس در سخن خود صادق باشد خود را از نيكوكاران به شمار خواهد آورد. ) 1

  برند.  ومانِ جهان متحد نيستند لذا زير بار ستم به سر مي. مظلت الظلمحدين في العالم فلهذا يعيشون تح) ليس المظلومون مت2ّ

  كنند.  ها در زندگي موفق هستند لذا اوقات خود را تباه مي وقاتهم. اينن في حياتهم لأنّهم لايضيعون أإنّ هؤُلاء ناجحو) 3

  دست آوردن آن مأيوس مشو.  شتي از به) إذا توقّعت النجاح فلا تيأس من الحصول عليه. هرگاه انتظار موفقيت دا4

 ؛الخطأعين  - 9

  كند.  كند، اين امري است كه او را بسيار حيران مي يحيره كثيراً. باور نمي ) لا يصدق، هذا أمر1ٌ

  شوند مرا رسوا مساز.  ) لا تخُزني في يومٍ يبعثون. در روزي كه برانگيخته مي2

  رم، مرا دانشي بياموز كه از آن سود برده شود. ) أبي علَّمني علماً ينتفع به. پد3

  تواند چشمانش را بچرخاند بدون اينكه سرش حركت كند.  پرست مي ) الحرباء تستطيع أن تدُير عينيها دون أن يتحركّ رأسها. آفتاب4

 عين الصحيح للتعريب؛ -10

  »هاي آن بخورند كاريم تا ديگران از ميوه ما درختاني مي«

  ي يأكل آخرون من ثمارها. لك) نغرس نحن الأشجار 2  ار حتيّ من ثمراتها يأكل الآخرون.) نحن نغرس الأشج1

    ) نحن نغرس أشجاراً لكي يأكل من ثمارها الآخرون. 4  ) نغرس نحن أشجاراً حتيّ آخرون يأكل من ثمراتها. 3

  في المفهوم؛ الخطأعين  - 11

  وگر جامه بر تن درد ناخداي / كه خواهد خداي ) تجري الريّاح بما لا تشتهي السفنُ. برد كشتي آنجا 1

  الخير في ما وقَع. هرچه در پيشم از آن زلف پريش آيد خوش آيد / من دلي درويش دارم هرچه پيش آيد خوش آيد  )2

  ) البعيد عن العين بعيد عن القلب. ز دست ديده و دل هر دو فرياد / كه هرچه ديده بيند دل كنُد ياد 3

  ري و عصيتم أمري. مكيدن لب شاهد و زخم كردن / نمك خوردن است و نمكدان شكستن تم) أكلتم 4

  عين المناسب للفراغات؛ -12

  ».....................فالناّس طلبوا من الحكومة أن  .....................البضائعِ  .....................«

  ) نقود ـ يرتفع ـ تُمنِّعها 4  ) أسعار ـ إرتفعت ـ تخُفِّضها 3  ها ) ثمن ـ كثرت ـ تُمرِّر2  ) قيمة ـ يزداد ـ تقُلِّلها 1

  ن الأسئلة؛ عإقرأ النص التالي ثمُ أجب 

كبيرة و تَجتمع أفرادها علي عدد من الأشجار المتقاربِة لدفع الإساءة و التعدي علي مملكتها لأنهّا طيور ضـعيفة فـي   يعيش الغراب في تجمعات «

لإنسـانُ  عداء. إذا مرض أحدها و لم يقدر علي الطيران تُراقبه بقيةُ الغربان (ج غراب) فبعد موته تدَفنه خوفاً من انتشار مرضـه. و تعَلـّم ا  مقابلة الأ

الأسماك  تتجمعما في القرآن الكريم. يجمع الغراب قطعات الخبُز ثمُ يرميها في النهّر، و عند المشهورةصتهُا قدفنَ الأموات من الغراب كما ذكُرت 

 . طائرٌ ذكي ظهر لنا أنَّ الغرابحولها يصيد بمنقاره و هكذا ي  

   .....................عين الصحيح؛ الغراب شبيه الإنسان لأنّه  -13

  م علي تدفين المريض. عز) ي2    ) يتجمع لكسب التجارب. 1

  ان تدفين أمواته. ) كان مأموراً لتعليم الإنس4    ) يمنع من إنتشار الأمراض. 3

  .....................؛ إنّ الغراب ذكي لأنّه الخطأعين  -14

  ) يستخدم الحيلة للصيد. 4  ) يستخدم الخبز كطَعمةٍ.3  ) يدفن الميت. 2  ) يأكل السمك. 1

  .....................عين الصحيح: إنّ الغراب يدفن الغراب  - 15

  ) لأنهّ قوي و يفعل ما يريد. 2  ) ليدفع الإساءة و التعدي عن مملكته. 1

 ) لأنهّ لايقدر علي الطيّران بسبب مرضه. 4  ) للوقاية من إشاعة الأمراض المتعددة.3

 

 

  



  الصرفي؛ التحليل** عين الصحيح في الإعراب و 

  »تتجمع« -16

    و الجملة فعلية.» الأسماك«) مضارع ـ للمخاطب ـ معلوم / فاعله 1

  و الجملة فعلية.» الأسماك«معلوم / فاعله مزيد ثلاثي ـ للمخاطبة ـ  )2

  و الجملة فعلية. » أسماك«) للغائبة ـ مزيد ثلاثي (مصدره، تجمع) / فعل و فاعله 3

  فعليةٌ.  جملةٌ) فعل مضارع ـ للغائبة ـ مزيد ثلاثي (مصدره، تجميع) / فعل و مع فاعله 4

  »المشهورة« -17

  »ها«إليه للمضاف ضمير  معرفّ بأل / مضاف) مفرد مؤنث ـ اسم مفعول (مصدره: إشتهار) ـ 1

  »قصة«) اسم ـ مفرد مؤنث ـ اسم مفعول (حروفه الأصلية) ش هـ ر) / صفة للموصوف 2

  »ها«) مفرد مؤنث ـ اسم مفعول (مصدر: شهرة) معرفّ بأِل / صفة للموصوف ضمير 3

  »قصة«صفة للموصوف ») / شهر«) اسم ـ مفرد مؤنث ـ اسم مكان (من فعل 4

  في ضبط حركات الكلمات؛ الخطأين ع - 18

  . مضرٌّبتكارٍ وجه نافع و وجه و ا ) لكلُِّ إختراعٍ علمي2  تياله. ) يبلغُ الصادقُ بصدقه ما لا يبلُغهُ الكاذب باح1

  يشِوا مع بعضهم تَعايشاً سلمياً.) علي كلُِّ الناّسِ أن يتَعا4  ) يتم التّوازنُ في الطبّيعةِ من خلالِ وجود روابط متداخلةٍ.3

  أن يبني للمجهول؛ لايمكنعين الفعل الّذي  -19

  ) خصص المدير جائزتين ثمينتين لأولادنا الفائزين. 2  ) تصبح الزّهور الجميلة ثمرات لذيدةً في الربيع. 1

  ية بمساعدة مطالعاتي الكثيرة. ) كتبت هذه المقالة العلم4  ين من القرآن الكريم. نث) في هذه السنة حفظنا جزأين إ3

  الوقاية؛» نون«فيه  ليسعين ما  - 20

  ال بعد ساعةٍ.ة الجوح) رجاء أعطني شري2  ) ساعدني في تعلّم هذه العلوم الواجبة.1

3ني أسرتك حتيّ يمثالي في الأخلاق.4  طيك االله أجره.ع) أحس المعلّمون إنتخبَوني كتلميذ (  

  عن اسم التفضيل؛ الخطأعين  -21

  ) الحديقة الصغري مع الأشجار المثمرة أحسن من الحديقة الكبري من دون الأثمار. 1

  ) الإخوان الذّين يساعدوننا في أمورنا الصعبة خير إخوان في حياتنا. 2

  إنّ الأعمال التّي نعملها لكسب الحلال فُضلي من بقية أعمالنا. ) 3

  عادةً.  ) ساعات تفكّرنا في اليوم الواحد أقلّ من نومنا4

  ت من الحروف الأصلية للفعل؛ليس» النون«عين حرف  - 22

  ) إنتخبت خمس مقالات من بين عشرة كتب لمطالعاتي. 2  ) إنكسر الإناء الزجاجي بيِد الطفّل غفلةً.1

  شكرني. ا لا تذنعمة، فلما يأتَم) قال االله تعالي أنعمتك بأكثر من 4  دارنا. ) رائحة الأزهار الطيبة إنتشرت في ساحة3ِ

  آخر الفعل المضارع؛ لايغيرعين حرفاً  - 23

1أبداً.  ميل) لنَ نتكلّم مع ع إزدياد معرفتنا. 2    العدوتقُام لأنّ صفنّا س لا شك (  

  ) لا يجالسِ الإنسان العاقلُ الكذّاب. 4    ) لَم يفهم صديقي ما كان أقول لهَ.3

  ؛جملةعين الوصف  - 24

1عدكبماء.2  عن الضلاَل. ) اُشكر صديقاً مخلصاً يفي دفتري صورة سحابةٍ جميلةٍ في الس سمتر (  

  ) أمضينا أسبوعينِ كاملينِ في إحدي المناطق في شمال البلاد. 4  هن بمصابيح ملَونة بمناسبة يوم التلميذ. فَّص) زينت التلميذات 3

  ؛محلّ المفعولفي  اسم الفاعلعين  - 25

  ) المؤمنون يجاهدون عملاء الأعداء مع الإخلاص.2  المدينة. ساعدني حاملُ البضائع في سوق) 1

 ) نحَترم معلّمنا الشفيق في كلّ حالٍ. 4  في جميع المصائب و البلايا. صبار) هذا العالم 3

 

  


